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Diemmebi è un marchio registrato, un brand che è sinonimo di qualità di prodotto, 
di processi e di abilità tecnica. Una realtà che si afferma nel mondo dell’arredo, grazie 
anche alla crescente collaborazione di designers e professionisti. Un arricchimento 
di competenze che stimola a dar vita a nuove collezioni con design sempre più 
responsabili e che integra nel proprio oggetto sociale l’obiettivo di avere un impatto 
positivo su società e ambiente.

Diemmebi is a registered trademark, a brand that personifies the quality of the product, 
the processes and technical skill. A company that is making a name for itself in the 
world of furnishing through the growing collaboration of designers and professionals. 
A diversification of skills that not only stimulates the creation of new and increasingly 
sustainable designs, but also incorporates the aim of having a positive impact on society and 
the environment into its corporate mission.

Dal 2023 Diemmebi diventa Società Benefit, rappresenta il primo passo formale di 
un percorso virtuoso che prevede una graduale evoluzione dell’azienda che integra 
nel proprio oggetto sociale, oltre agli obiettivi di profitto, lo scopo di avere anche un 
impatto positivo sulla società e sull’ambiente.

Starting from 2023 Diemmebi has become Benefit Company, represents the first step on a 
virtuous path of gradual evolution of the company that integrates into its corporate purpose, 
in addition to profit goals, the aim of having a positive impact on society and environment.

Per festeggiare questo importante traguardo, Diemmebi ha organizzato una giornata 
dedicata a clienti internazionali, partner e dipendenti. L’evento, che si tenuto il 20 
settembre presso la sede aziendale, prevedeva meeting individuali con i clienti, una visita 
al Castello di Collalto, un’esperienza immersiva nel processo produttivo e incontri con 
i designer che hanno contribuito al successo dell’azienda. Durante l’evento, al quale ha 
partecipato anche il Sindaco di Vittorio Veneto Mirella Balliana, è stato presentato un 
cortometraggio realizzato dal video maker Stefano Faraon che racconta la storia e i valori 
di Diemmebi. L’intera giornata è stata moderata da Andrea Bettini, narratore d’impresa.  

To celebrate this important milestone, Diemmebi organized a day dedicated to international 
customers, partners and employees. The event, which was held on the 20th September at 
the company headquarters, included one-on-one meetings with customers, a guided tour at 
the Collalto Castle, an immersive experience in the production process and interviews with 
the designers who have contributed to the success of the company. The event, that saw the 
participation of the mayor of Vittorio Veneto Mirella Balliana, was the occasion to preview 
a short film produced by Stefano Faraon on Diemmebi’s history and values. The storytelling 
specialist Andrea Bettini was the host during the whole day.

Siamo convinti che il tempo che trascorriamo negli spazi pubblici urbani ed all’aperto in 
generale meriti la stessa attenzione e qualità del tempo che trascorriamo nelle nostre 
case. Per questo motivo nasce Urbantime, letteralmente tempo urbano, per indicare 
quello che ci prefiggiamo, ossia di dare lo stesso valore ai momenti della nostra vita che 
si svolgono fuori dalle nostre case. 
 
We firmly believe that the time we spend in public urban spaces and outdoors in general 
deserves the same attention and quality time that we spend in our homes. This is the reason 
behind the creation of Urbantime, to show what we are aiming for, namely to give the same 
value to the moments in our life that take place outside our homes. 

SIAMO DIVENTATI UNA
SOCIETÀ BENEFIT
We have become 
a benefit company

I NOSTRI 40 ANNI
Our 40 years
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DINAMIKA
Plastic / Easy soft
design Orlandini

Dinamika, l’inizio di un concept! La volontà di stupire che accomuna lo Studio Orlandini 
e Diemmebi ha animato lo studio e lo sviluppo di una seduta a postura variabile  
e monoscocca in polipropilene stampato. Esercitando con il corpo pressione sullo 
schienale, questo si inclina all’indietro. Il movimento che si ottiene è auto-bilanciante, 
ovvero la forza applicata viene controbilanciata dal peso stesso di chi sta seduto, 
garantendo sempre la massima fluidità e sensazione di confort. Dinamika mette al 
centro della scena il benessere della persona, accogliendo l’ospite in tutti i contesti 
contract ad utilizzo prolungato. Lo fa con lo stile di una monoscocca curata nei 
minimi dettagli e dalla texture altamente caratterizzante. Lo fa con la praticità delle 
innumerevoli versioni disponibili, tra le quali l’interessante task-chair che diventa 
soluzione smart per i momenti di co-working e di lavoro da remoto.   L’attenzione ai 
dettagli estetici e la scelta di colori, abbinabili in modalità tono su tono, completano gli 
orizzonti di Dinamika, pronta a calcare palcoscenici importanti e a definire un nuovo 
modo di intendere il piacere di sedersi. 

Dinamika, the birth of a new concept! Driven by a shared desire to impress, the collaboration 
between Studio Orlandini and Diemmebi has resulted in a variable-posture, single-shell seat 
made from moulded polypropylene. When the user leans back, the backrest tilts, causing a 
subtle flex in the seat. The result is a self-balancing mechanism whereby the force applied to 
the backrest is counteracted by the user’s own weight, always ensuring a smooth motion and 
unrivalled sense of comfort. Dinamika places personal well-being centre stage and embraces 
the guest in all contract settings to make any prolonged sitting time an enjoyable experience.
It does that with the elegance of a meticulously detailed single-shell design and the visual 
impact of a highly distinctive texture. It does that with the practicality of the many different 
versions available, including the interesting task-chair which becomes a smart solution for 
co-working and work-from-home moments. A focus on design and the choice of colours, 
which can also be combined tone-on-tone, further enhance the appeal of DINAMIKA, ready 
to take centre stage and redefine the pleasure of sitting. 
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AIKIDO
Plastic / Easy soft
design Angelo Pinaffo

Nella possibilità di utilizzo di componenti della capostipite laKendò, Aikido si 
contraddistingue per uno schienale in polipropilene dall’altezza generosa, sagomato 
opportunamente per garantire in tutte le situazioni un elevato impilaggio.  
Con la volontà di esaltare proporzioni e grazia estetica, lo schienale presenta nella 
parte superiore un’apertura, che sa aggiungere all’occorrenza praticità fungendo da 
maniglia per afferrare e spostare le sedie. Una sedia multifunzione che assolve  
a tutte le esigenze di configurazione e movimentazione all’interno degli spazi collettivi, 
che nella versione con tavoletta scrittoio e nell’eleganza della ruota esprime con 
convinzione una duttilità ed una dinamicità al passo coi tempi.

Aikido uses components from its predecessor laKendò, with an added signature feature of 
a extra-high polypropylene backrest, shaped appropriately to ensure excellent stacking in 
all situations. The backrest has an opening at the top, designed to enhance the proportions 
and overall look, whilst also doubling as a convenient handle to pick up and move the chairs. 
A multi-purpose chair that can be easily laid out in a variety of configurations and moved 
around in community spaces. The writing tablet version and addition of elegant castors 
showcase its versatility and timeless adaptability to perfection.
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SEMPREVERDE.040
Collection
design Basaglia + Rota Nodari

Sempreverde.040 è una collezione che dona leggerezza e intangibilità nei progetti 
grazie all’utilizzo di pochi componenti ben studiati e alla commistione di più materiali, 
che permettono di creare infinite combinazioni atte a risolvere qualsiasi esigenza 
outdoor e di luoghi d’attesa. Cemento, metallo e alluminio, ognuno con le proprie 
caratteristiche e funzionalità, come i coni in cemento, che si rendono necessari nel caso 
in cui non sia possibile forare il pavimento per ancorare gli arredi al suolo. Grazie ad 
una progettazione attenta all’ambiente, il sistema rispetta i criteri minimi ambientali 
(CAM) e non necessita di alcuna manutenzione.

Sempreverde.040 is a collection that allows lightness and intangibility in projects using a few 
well-studied components and a mix of materials to create infinite combinations for outdoor
and waiting areas environments. Concrete, metal and aluminum each have their own 
performance and function, such as the concrete cones, which are necessary if fixing 
the floor to the ground is impossible. Thanks to an environmentally friendly design, the 
system complies with the minimum environmental criteria (CAM) and does not require any 
maintenance.
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ZEROQUINDICI.015
Cabana
design Basaglia + Rota Nodari

Semplicità ed eleganza in una collezione la cui struttura in tubi metallici piegati si 
inserisce in ogni ambiente senza mai risultare invasiva, creando preziosi giochi di luci 
e ombre. Le linee sinuose si susseguono in un gioco irrinunciabile, in cui i vari elementi 
della collezione, complementari e modulari, permettono di creare composizioni mai 
scontate. Libertà totale al progettista per la creazione di spazi sempre nuovi.   
Un inno alla gioia per gli spazi urbani, che, sempre più vicini al nostro vivere quotidiano,  
ci regalano nella condivisione dei momenti importanti con chi ci è caro.   
I tubi calandrati, disponibili in acciaio verniciato trattato con zincatura a caldo 
o in acciaio inox, assicurano una performance ottimale in ogni condizione atmosferica.

Simplicity and elegance in a collection whose bent metal pipe structure blends seamlessly 
into any environment, projecting complex plays of light and shadow. The elegant lines are 
laid out in a mesmerising pattern in which the various elements of the collection, both 
complementary and modular, allow unexpected compositions to be created. Total freedom 
for the designer to create innovative spaces.  A tribute to the joy of urban spaces which are 
increasingly becoming a part of our daily lives, providing us with an opportunity to share 
special moments with those we love.  The bent pipes, available in hot-dip galvanized painted 
steel or in stainless steel, ensure excellent durability in all weather conditions.
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Questa è la destinazione naturale dei prodotti Urbantime. Dal 1983, infatti, produciamo 
sedie e tavoli per sale conferenza e ambienti d’ufficio. La nostra lunga tradizione 
continua grazie alla comprensione precoce che l’ufficio del futuro non ha confini netti 
tra spazi interni ed esterni.
Gli arredi Urbantime sono in grado di caratterizzare il tuo brand e la tua azienda  
con l’utilizzo di colori RAL personalizzati e grazie alla modularità.
Con i mobili da esterno Urbantime sei sempre nello spazio di lavoro giusto.”

This is the natural destination of Urbantime products. As a matter of facts since 1983  
we have been producing chairs and tables for conference rooms and office environments.  
Our long lasting tradition continues thanks to the early understanding that the office  
of the future doesn’t have net boundaries between indoors and outdoors.
Urbantime furniture is capable to furnish and characterize your brand and corporation  
with the use of personalized RAL colors and thanks to the modularity.
With Urbantime outdoor furniture you are always in the right WORKspace.”

RATINGER Cortile uffici / Office courtyard

MODULNOVA Giardino esterno / Outdoor gardenFILIPPI 1971 Terrazza panoramica / Panoramic terrace

PER NOI, UNA NATURALE 
CONSEGUENZA.
For us, a natural 
consequence.


